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Définition de « collectivité »
(RDA 8.1.2)

• Le terme collectivité désigne une 

organisation, ou un groupe de personnes 

et/ou d’organisations, qui est identifiée 

par un nom particulier et qui agit ou peut 

agir comme une unité.
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Codage MARC

• La plupart des collectivités sont codées dans une X10

Premier indicateur « 1 » pour le nom d’une juridiction

Premier indicateur « 2 » pour un nom en ordre direct

• Les réunions, les évènements et les expéditions en ordre direct sont 
codés dans une X11

Dans RDA, le premier indicateur est toujours « 2 »

• Comme pour les autres notices d’autorité, les notices RDA pour les 
collectivités sont codées « z » dans 008/10 (« Règles de catalogage 
descriptif ») et « rda » dans la sous-zone $e de la 040.
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Publication en série 

• Society for Conservation Biology
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Monographie

Museum of Fine Arts, Houston
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Fondation Kurt Weill pour la musique

Site Web



Collectivités considérées comme créatrices 
(19.2.1.1.1)

• Les collectivités créent des documents (des archives)

• Les collectivités créent des publications en série (p. ex. des 
bulletins d’information, des rapports trimestriels)

• Les collectivités créent des monographies (p. ex. des manuels, 
des actes de congrès, des catalogues, des annuaires)

• Les collectivités créent des ressources Internet (p. ex. des sites 
Web de compagnies ou des blogues)
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Collectivités considérées comme contributrices 

• Les collectivités peuvent contribuer à une expression ou 
peuvent être associées à des manifestations ainsi qu’à 
des items, par exemple :

‐ Interprètes Sœurs Boulay Orchestre XL-5

‐ Éditeurs Weathervane Press Barbarian Press

‐ Propriétaires Québec (Province). Bibliothèque de 
l'Assemblée nationale

Galerie d'art d'Ottawa
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Collectivités comme sujets

Les collectivités peuvent également être le sujet d’œuvres

610 26 Society for Conservation Biology.

610 16 États-Unis. $b Department of Homeland Security.

611 26 Jeux olympiques $n (30es : $d 2012 : 
$c Londres, Angleterre)
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Transcription et
emploi des majuscules (RDA 11.2)

8.5.2. Se référer à l’annexe A.2 pour l’emploi des majuscules 

8.5.4. Signes diacritiques : les enregistrer tels qu’ils figurent; 
les ajouter s’il est certain qu’ils font partie 
intégrante du nom mais qu’ils ont été omis dans la 
source

8.5.5. Conserver les traits d’union si la collectivité les utilise

8.5.6. Instructions sur les espaces entre les initiales

8.5.7. Abréviations. Observer l’usage de la collectivité

8.4. Langue et écriture. Politique du PFAN = 
Romanisation des écritures vernaculaires.
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Source consultée (RDA 8.12)

Enregistrer dans une zone 670 ou dans les sous-zones $u et 
$v des 3XX

Toujours inclure une 670 pour la ressource à cataloguer

D’autres zones peuvent être incluses si nécessaire afin de 
justifier l’information dans la description

Présentation suggérée :

670 $a Titre propre, date : $b emplacement dans la source (données)
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Définition de « collectivité »

• RDA 11.0 : Doit être identifiée par un nom particulier et non par 
une description générale

• Les exemples incluent les associations, les institutions,
les entreprises sans but lucratif, les gouvernements, etc.

• Inclut également les vaisseaux et les évènements ponctuels 
tels que les compétitions sportives, les expositions, les 
festivals
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Identification des collectivités :
Éléments fondamentaux (0.6.7)

• Nom privilégié de la collectivité

• Emplacement d’un congrès, etc.

• Date de congrès, etc.

• Institution associée (fondamental dans certains cas)

• Numéro d’ordre d’un congrès, etc.

• Autre désignation (si le nom d’une collectivité n’évoque pas une 
collectivité)

• Identifiant
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Identification des collectivités : Fondamental si 
nécessaire d’établir une distinction (RDA 0.6.7)

• Autre lieu associé à la collectivité

• Date de fondation

• Date de cessation

• Période d’activité de la collectivité

• Institution associée

• Autre désignation associée à la collectivité
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Entités ambigües
« Division du monde »

Aéroport de Fredericton

Coupe Stanley (Hockey)

Tour de la Bourse
(Montréal, Québec)

Prix Juno

Elmendorf Air Force

Base (Alaska)

Aéroports : H 405 Groupe 1 -
MARC 110, RDA

DCM Z1 App.1,
SHM H 405

Camps militaires (Actifs) : H 405 Groupe 1 -
MARC 151, RDA

Prix, récompenses : H 405 Groupe 2 -
MARC 150, SHM

Immeubles de bureaux : H 405 Groupe 2 -
MARC 110, SHM

Événements sportifs : H 405 Groupe 1 -
MARC 111, RDA
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Exercice

• Quels éléments fondamentaux pouvez-vous identifier sur la 
Geological Society of America?
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Choix et enregistrement du nom privilégié 
(RDA 11.2)

• Le nom privilégié devrait être la forme du nom sous 

laquelle la collectivité est couramment identifiée (RDA 

11.2.2)

• Les formes trouvées dans les sources d’information 

privilégiées dans les manifestations associées à la 

collectivité (p. ex. la page de titre de monographies) sont 

présumées correspondre à la forme du nom sous 

laquelle la collectivité est couramment identifiée 
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Nom privilégié choisi à partir des sources 
privilégiées
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Nom privilégié (RDA 11.2)
Enregistrer le nom sous lequel une collectivité est connue 

directement sauf si son nom appartient à un ou plusieurs 

des types classés sous 11.2.2.14

110 2_ Antioch University

110 2_ American Society for Engineering Education

110 2_ 5 Browns

110 2_ AFL-CIO
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Nom privilégié (articles initiaux)

11.2.2.8. Lors de l’enregistrement du nom privilégié d’une collectivité, inclure un 
article initial s’il y en a un

The Library Association

Alternative. Omettre un article initial, sauf si l’accès au nom doit se faire 
sous cet article

Library Association

Pratique du PFAN : Omettre les articles initiaux, sauf si l’accès au nom doit 
se faire sous cet article

110 2_ Library Association

mais

110 2_ Los Angeles String Orchestra



Nom privilégié
(Termes indiquant que la collectivité est 

constituée en personne morale, etc.)
• RDA 11.2.2.10. Omettre un adjectif ou une abréviation indiquant que la collectivité est constituée 

en personne morale (par exemple, Incorporated, Inc., e.V., ltée, etc.), sauf s’ils font partie 
intégrante du nom ou qu’ils sont nécessaires pour préciser que le nom est celui d’une collectivité

• Note : « Compagnie » ou « Corporation » ne sont pas considérés de tels termes

Bailey Motor Company   et non Bailey Motor Company Ltd.

Merck & Co.   et non Merck & Co. Inc.

United Airlines   et non United Airlines, Inc. 

Deutsche Gesellschaft für Akustik   et non Deutsche Gesellschaft für Akustik e.V. 

• Mais : 

Accepted, Inc.

Seattle's Best Coffee, LLC

James R. Murphy Incorporated

Financial Skills Limited 26
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Exercice

Enregistrer le nom privilégié des quatre collectivités 

que nous avons vues jusqu’ici dans vos formulaires 

de travail
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Nom privilégié (RDA 11.2.2)

Formes différentes du même nom (11.2.2.5)

Si des variantes de forme du nom sont trouvées 
dans les manifestations associées à la collectivité, 
choisir le nom qui figure dans les sources 
d’information privilégiées

Si des variantes de nom figurent dans la source 
d’information privilégiée, choisir le nom qui est 
présenté de façon formelle comme le nom 
privilégié
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Nom privilégié (RDA 11.2.2)

Formes différentes du même nom (11.2.2.5) - Suite

Si aucun nom n’est présenté de façon formelle, choisir la 

forme du nom trouvée la plus couramment 

S’il n’y a pas de forme du nom trouvée le plus 

couramment, choisir une forme courte du nom
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Nom privilégié (RDA 11.2.2)
Langue du nom (11.2.2.5.2)

Si le nom se présente dans différentes langues, 

choisir la forme dans la langue officielle de la 

collectivité comme nom privilégié

ÉP de BAC-BAnQ : S’il y a plus d’une langue officielle

et que l’une d’elles est le français, choisir la

forme en français comme nom privilégié
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Nom privilégié (RDA 11.2.2)

Organisations internationales (11.2.2.5.3)

Si le nom d’une organisation internationale figure dans la 

langue privilégiée par l’agence créant les données dans 

les manifestations qui lui sont associées, choisir cette 

forme comme nom privilégié.

ÉP de BAC-BAnQ : Si le nom d’une organisation internationale

figure en français dans les ressources qui lui sont associées, 

choisir cette forme comme nom privilégié.
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Nom privilégié (RDA 11.2.2)

Changement de nom (11.2.2.6)

• Si une collectivité change de nom, créer une 

nouvelle notice pour le nouveau nom. Utiliser la forme 

antérieure avec les ressources associées au nom antérieur; et

la forme ultérieure avec les ressources associées au nom 

ultérieur

Loft, Inc. Pepsi‐Cola Company PepsiCo



Exercice
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Noms privilégiés pour les collectivités 
subordonnées et associées

RDA 11.2.2.13‐14

• Le nom privilégié enregistré directement est le nom par 

défaut, sauf si…

• … les critères énumérés sous 11.2.2.14 sont satisfaits
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Collectivités subordonnées et associées

• Le nom privilégié et le nom en usage ne 
correspondent pas nécessairement

Nom utilisé : Agricultural Experiment Station of

Auburn University

Nom privilégié : Auburn University. Agricultural

Experiment Station
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RDA 11.2.2.14.1

Un nom contenant un terme qui, par définition, implique que la

collectivité fait partie d’une autre collectivité (p. ex.,

département, division, section, branche)

110 2_ Harvard University. $b Department of Physics

110 1_ Hawaii. $b Department of Human Resources Development
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RDA 11.2.2.14.2

Un nom contenant un terme qui suggère normalement une 

subordination administrative (p. ex., Comité,

Commission)

110 2_ Medical Library Association. $b

Committee on Continuing Education

110 1_ San Francisco (Calif.). $b Art Commission

Appliquer seulement si le nom de la collectivité supérieure est requis pour

l’identification de la collectivité subordonnée.

mais 110 2_ Honolulu Committee on Aging

et non 110 1_ Honolulu (Hawaii). $b Committee on Aging
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RDA 11.2.2.14.3

Un nom de nature générale (p. ex., qui ne contient ni des noms 

propres ou des adjectifs distinctifs, ni des mots sujets) ou qui 

indique seulement une subdivision géographique, 

chronologique, numérotée ou désignée par des lettres d’une 

collectivité mère

110 1_ États-Unis. $b National Labor Relations Board. $b Library

110 2_ Society of Biblical Literature. $b Annual Meeting
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RDA 11.2.2.14.3

Un nom de nature générale (p. ex., qui ne contient ni des 
noms propres ou des adjectifs distinctifs, ni des mots sujets) ou 
qui indique seulement une subdivision géographique,

chronologique, numérotée ou désignée par des lettres d’une

collectivité mère

110 2_ U.S. Fish and Wildlife Service. $b Region 6

110 1_ États-Unis. $b National Weather Service. $b Western 
Region

110 2_ University of Virginia. $b Class of 2008



Module 4 : Description des collectivités

RDA 11.2.2.14.4
Un nom qui n’évoque pas

une collectivité et qui ne contient pas le nom de la 

collectivité supérieure

110 2_ Tufts University. $b Human Resources

110 1_ Île-du-Prince-Édouard. $b Tourism Marketing

Branch. $b Research and Evaluation

mais 110 2_ California Records & Information Management

et non 110 1_ California. $b Records & Information Management
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RDA 11.2.2.14.5

Le nom d’une faculté, d’une école, d’un collège, d’un 

institut, d’un laboratoire, etc. universitaire qui 

indique simplement un champ d’études particulier

110 2_ Rutgers University. $b Center for Latin 
American Studies
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RDA 11.2.2.14.5
• mais…

• 110 2_ École de commerce John-Molson 

et non Université Concordia. $b École de commerce John-Molson

• 110 2_ Chaire de théologie Monseigneur-de-Laval

et non Université Laval. $b Chaire de théologie Monseigneur-de-Laval

• 110 2_ Institut d’études canadiennes de McGill

et non McGill University. $b Institut d’études canadiennes

et non McGill University. $b Institut d’études canadiennes de McGill
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RDA 11.2.2.14.6

Le nom d’une collectivité non gouvernementale portant un nom 

qui comprend le nom complet de la collectivité supérieure ou 

associée



RDA 11.2.2.14.6

Nom : Friends of All Saints’ Church

Nom privilégié de la collectivité supérieure ou associée :

All Saints’ Church

Point d’accès autorisé de la collectivité supérieure ou associée :

All Saints’ Church (Brixworth, Angleterre)

Point d’accès autorisé :

110 2_ All Saints’ Church (Brixworth, Angleterre). $b Friends
Module 4 : Description des collectivités
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RDA 11.2.2.14.6

Nom : Annual Meeting of the International Whaling Commission

Nom privilégié de la collectivité supérieure ou associée :

International Whaling Commission

Point d’accès autorisé :

110 2_ International Whaling Commission. $b Annual Meeting
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RDA 11.2.2.14.6
Noms qui ne se conforment pas aux exigences de cette 

instruction :

BBC Symphony Orchestra

Collectivité supérieure : British Broadcasting Corporation

CU‐Boulder Alumni Association

Collectivité associée : University of Colorado Boulder

Annual Meeting of FOIM

Collectivité supérieure : Fellowship of Indian Missiologists
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Autres types

110 1_ États-Unis. $b General Services 

Administration. $b Region 5

110 1_ Vanuatu. $b Ministry of Internal Affairs

and Social Services

110 1_ Boring (Or.). $b City Council

110 1_ Ontario. $b High Court of Justice
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Autres types

110 1_ Allemagne. $b Heer

110 1_ Idaho. $b Gouverneur

110 1_ États-Unis. $b Consulate (Asunción, Paraguay)
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Dignitaires gouvernementaux
(RDA 11.2.2.18)

Enregistrer le titre des chefs d’État, des chefs de

gouvernement, etc., comme une subdivision de la 

juridiction. Enregistrer le titre en français

110 1_ Indonésie. $b Président

110 1_ États-Unis. $b Président

110 1_ Chiapas (Mexique). $b Gouverneur

110 1_ Swaziland. $b Premier ministre
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Dignitaires gouvernementaux
(RDA 11.2.2.18)

Identification d’un titulaire particulier de la fonction 

Ajouter :

• les années extrêmes de son règne ou de son mandat

• le nom de la personne dans une forme courte

110 1_ Indonésie. $b Président (1949‐1967 : Soekarno)

110 1_ Tucson (Ariz.). $b Maire (1951‐1955 : Emery)
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Dignitaires gouvernementaux
(RDA 11.2.2.18)

Système/thésaurus de la vedette-matière : n
Utilisation de la vedette — Vedette-matière secondaire : b

110 1_ États-Unis. $b Président (1993‐2001 : Clinton)

500 1_ $w r $i Directeur général : $a Clinton, Bill, $d 1946‐

667 UTILISATION COMME VEDETTE-MATIÈRE : Ce point d’accès ne 
peut pas être employé comme vedette-matière. Les œuvres sur cette 
personne se trouvent sous Clinton, Bill, 1946-
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Dignitaires religieux (RDA 11.2.2.26)

Système/thésaurus de la vedette-matière : n
Utilisation de la vedette — Vedette-matière secondaire : b

110 2_ Église catholique. $b Pape (2005‐2013 :

Benoît XVI)

500 0_ $w r $i Directeur général : $a Benoît, $b XVI, $c pape, $d 1927‐

667 UTILISATION COMME VEDETTE-MATIÈRE : Ce point d'accès ne 
peut pas être employé comme vedette-matière. Les œuvres sur cette 
personne se trouvent sous Benoît XVI, pape, 1927-
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Subdivision directe ou indirecte 
(RDA 11.2.2.15)

hiérarchie intermédiaire

• Enregistrer le nom de la collectivité comme une subdivision de 
l’unité organisationnelle la plus basse dans la hiérarchie qui est
enregistrée directement sous son propre nom

• Omettre les unités intermédiaires dans la hiérarchie, sauf si le 
nom de la collectivité subordonnée ou associée a été ou est 
susceptible d’être utilisé par une autre collectivité dans la 
même organisation
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Subdivision directe ou indirecte 
(RDA 11.2.2.15)

hiérarchie intermédiaire

Hiérarchie : American Bar Association ‐ Section of

Business Law ‐ Committee on Nonprofit

Corporations

110 2_ American Bar Association. $b Committee on Nonprofit
Corporations



Module 4 : Description des collectivités

Exercice : Collectivité enregistrée de façon 
subordonnée ou non?

Library of Congress

110 2_ Library of Congress (aucun des types sous RDA 11.2.2.14) 

Student Society for Ancient Studies [à la Brigham Young University]

110 2_ Student Society for Ancient Studies (aucun des types sous RDA 11.2.2.14)

Advanced Plans Directorate [à l’Aerospace Corporation]

110 2_ Aerospace Corporation. $b Advanced Plans Directorate (RDA 11.2.2.14.2)

Corporate Grants [à l’Apple Computer, Inc.]

110 2_ Apple Computer, Inc. $b Corporate Grants (RDA 11.2.2.14.4)
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Exercice : Collectivité enregistrée de façon 
subordonnée ou non?

The Gallery [au Scarborough College]

110 2_ Scarborough College. $b Gallery (RDA 11.2.2.14.3)

Centre for Medieval Studies [à l’University of Toronto]

110 2_ University of Toronto. $b Centre for Medieval Studies (RDA 11.2.2.14.5)

Scripps College Press

110 2_ Scripps College. $b Press (RDA 11.2.2.14.6)

U.S. Department of Defense

110 1_ États-Unis. $b Department of Defense (RDA 11.2.2.14.1)
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Exercice : Collectivité enregistrée de façon 
subordonnée ou non?

Allegheny County Planning Commission

110 2_ Allegheny County Planning Commission

[La règle RDA 11.2.2.14.2 ne s’applique pas parce que le nom de la 
collectivité supérieure n’est pas nécessaire à l’identification de la 
collectivité subordonnée]

Sandy City Council

110 1_ Sandy (Utah). $b City Council (RDA 11.2.2.14.9)

Ambassade du Canada, Washington, DC

110 1_ Canada. $b Ambassade (É-U.) (RDA 11.2.2.14.13)
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Collectivités subordonnées (RDA 11.2)

11.2.2.14. Enregistrer le nom d’une collectivité subordonnée
ou associée comme une subdivision du point d’accès 
autorisé représentant la collectivité supérieure ou 
associée si son nom appartient à un ou plusieurs des 
types classés sous RDA 11.2.2.14.1–11.2.2.14.6

110 2_ Universidad Autónoma de San Luis Potosí. $b Facultad de 
Medicina
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À retenir - important

• La « division du monde » (DCM Z1 Annexe 1 et SHM H 405)

• Enregistrer directement, sauf si les règles pour la subordination

s’appliquent

• Utiliser la forme dans la langue officielle de la collectivité

• Si une organisation internationale inclut un nom en français 
dans ses publications, choisir cette forme
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Attributs des collectivités :
dates

• Plusieurs types de date

– Date de congrès, etc. (11.4.2)

– Date de fondation (11.4.3)

– Date de cessation (11.4.4)

– Période d’activité (11.4.5)

• L’élément date de congrès est fondamental. Si cet élément est 
connu, il devrait être enregistré.

– Cela ne signifie pas nécessairement qu’il est enregistré comme partie 
du point d’accès

• D’autres dates connues peuvent aussi être enregistrées
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Attributs des collectivités :
dates

• Instructions de base :

– Date connue : 2005

– Date probable : 1957?

– L’une des deux dates : 1675 ou 1676

– Date approximative : environ 1953

– Une série de dates peut également être enregistrée
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Attributs des collectivités :
dates

• À l’exception des dates de siècles, cet élément est enregistré dans la zone 046 du MARC dans le 
format AAAA-MM-JJ ou AAAA-MM ou AAAA (en utilisant le format de date EDTF, avec $2 edtf).

• Format EDTF : http://www.loc.gov/standards/datetime/. Consulter ce site Web pour des situations 
plus complexes.

• Les dates de siècles ne s’écrivent pas avec le format EDTF. N’enregistrer que les deux premiers 
caractères du siècle correspondant (ex. : « 19 » = les dates commençant par « 19 » = 20e siècle) 
mais sans $2.

• MARC

$q – Date de fondation $s – Début de la période d’activité

$r – Date de cessation $t – Fin de la période d’activité
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Attributs des collectivités :
dates

Pour une compagnie fondée en 1960

046 $q 1960 $2 edtf

Pour un groupe musical fondé en 1960 et dissous en 1970

046 $q 1960 $r 1970 $2 edtf

Date de fondation : $q

Date de cessation : $r
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Attributs des collectivités :
dates

Comment exprimer les dates avec le format EDTF

1902? 046 $q 1902? $2 edtf

Environ 1902 046 $q 1902~ $2 edtf

1901 ou 1902 046 $q [1901,1902] $2 edtf

Entre 1950 et 1955 046 $q [1950..1955] $2 edtf

Les dates avant J.-C. sont précédées d’un signe négatif et sont décalées d’une 
année (parce qu’il n’y a pas eu d’année 0)

147 av. J.-C. 046 $q ‐0146 $2 edtf

Voir https://www.loc.gov/standards/datetime/

https://www.loc.gov/standards/datetime/


Date associée à une collectivité (RDA 11.4)

046 $q 1178 $r 1536 $2 edtf

110 1_ Angleterre. $b Court of Common Pleas

510 1_ $w r $i Successeur : $a Angleterre et Pays de Galles. $b Court of

Common Pleas

046 $q 1536 $r 1707 $2 edtf

110 1_ Angleterre et Pays de Galles. $b Court of Common Pleas

510 1_ $w r $i Prédécesseur : $a Angleterre. $b Court of Common Pleas

510 1_ $w r $i Successeur : $a Grande-Bretagne. $b Court of Common Pleas

Module 4 : Description des collectivités



Date associée à une collectivité (RDA 11.4)

046 $q 1707 $r 1875 $2 edtf

110 1_ Grande-Bretagne. $b Court of Common Pleas

510 1_ $w r $i Successeur: $a Grande-Bretagne. $b High Court of Justice. 
$b Common Pleas Division 

510 1_ $w r $i Prédécesseur: $a Angleterre et Pays de Galles. $b Court of 
Common Pleas

Module 4 : Description des collectivités
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Lieu associé à une collectivité (RDA 11.3)

• Le lieu associé à l’élément collectivité est un élément fondamental pour les congrès 
et pour les autres collectivités lorsqu’il est nécessaire d’établir une distinction entre 
des collectivités portant le même nom

• Enregistrer dans une zone 370

370 $e Hamden (Conn.) $2 lacnaf

370 $e Salt Lake City (Utah) $2 lacnaf

370 $e Allemagne $2 lacnaf

370 $e Espagne $2 lacnaf

• Si l’élément a été ajouté au point d’accès, enregistrer entre parenthèses sans codage de sous-zone

110 2_ Children’s Center (Hamden, Conn.)

110 2_ Children’s Center (Salt Lake City, Utah)

111 2_ Congreso Internacional de Linguística Hispánica (Allemagne)

111 2_ Congreso Internacional de Linguística Hispánica (Espagne)
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Exercice

• Enregistrer le lieu associé à la Geological Society of 
America dans une 370
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Exercice

• Enregistrer l’élément date associée à la Geological

Society of America dans les sous-zones $q et $r de la 046
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Institution associée (RDA 11.5)
• Élément fondamental si :

‐ Congrès : Le nom de l’institution fournit une meilleure identification 
que le nom de lieu

‐ Autres collectivités : Lorsque nécessaire d’établir une distinction et 
fournit une meilleure identification que le nom 
de lieu

110 2_ National Portrait Gallery (Smithsonian Institution)

373 Smithsonian Institution $2 lacnaf
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Institution associée (RDA 11.5)

• Utiliser seulement le nom privilégié dans le qualificatif, mais si la 
collectivité est établie, utiliser le point d'accès dans la zone 373

110 2_ National Immunization Program (Centers for Disease Control 
and Prevention)

373 Centers for Disease Control and Prevention (É.-U.) $2 lacnaf

110 2_ Cancer Prevention Fellowship Program (Center for 
Cancer Training)

373 Center for Cancer Training (National Cancer Institute) $2 lacnaf
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Autre désignation associée à une collectivité 
(RDA 11.7)

Type de collectivité 

$1.09 (Groupe musical) Rock et Belles Oreilles (Groupe humoristique)

AP2PC (Atelier) Énergie canadienne responsable (Programme)

Capital-Familial (Parti politique)       San Clemente (Église : Rome, Italie)

Type de juridiction 

New York (État)

Bonaventure (Québec : Municipalité régionale de comté)

Autre désignation 

Coupe du monde (Soccer) Missouri (Cuirassé : BB-11)

Allemagne (République fédérale) All Hallows (Église : Londres, Angleterre : Honey Lane)

Church of God (Adventiste) Algérie (Gouvernement provisoire, 1958-1962)
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Autre désignation associée à une
collectivité (RDA 11.7)

Type de collectivité. Enregistrer en $a de la zone 368. Privilégier un

vocabulaire contrôlé lorsque possible.

Type de collectivité ‐ $a

368 Groupes musicaux $2 rvm

368 Ateliers (Éducation des adultes) $2 rvm

368 Congrès et conférences $2 rvm

368 Éditeurs $2 rvm

368 Groupe humoristique
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Autre désignation associée à une
collectivité (RDA 11.7)

Type de juridiction. Enregistrer en $b de la zone 368. Privilégier

un vocabulaire contrôlé lorsque possible.

Type de juridiction ‐ $b

368   $b État

368   $b Province

368   $b Villages $2 rvm

368 $b Villes $2 rvm

368 $b Powiat
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Autre désignation associée à une collectivité 
(RDA 11.7)

Autre désignation. Enregistrer en $c de la zone 368. Privilégier un vocabulaire 
contrôlé ou le terme employé dans le qualificatif.

Autre désignation ‐ $c

368 $c Soccer $2 rvm pour Coupe du monde (Soccer)

368 $c République fédérale pour Allemagne (République fédérale)

368   $c Adventiste pour Church of God (Adventiste)

368 Cuirassés $2 rvm pour Missouri (Cuirassé : BB-11)

368   $c BB-11
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Autres éléments

• Ces éléments ne sont pas fondamentaux, mais les 
catalogueurs sont encouragés à les enregistrer si l’information 
est facilement disponible

– Langue d’une collectivité (RDA 11.8)

– Adresse de la collectivité (RDA 11.9)

– Domaine d’activité de la collectivité (RDA 11.10)

– Historique d’une collectivité (RDA 11.11)
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• Langue de la collectivité (RDA 11.8)

• 377 MARC

• Enregistrer le code MARC de langue dans une $a; 

enregistrer le nom de la langue spécifique dans une $l 

seulement lorsque $a est un code collectif

377 __ fre
377__  myn $l chorti
377_7  caa $2 iso639-3

Autres éléments
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• Adresse de la collectivité (RDA 11.9)

• MARC 371

• Il n’est pas nécessaire de l’actualiser lors de la mise à jour d’une notice

• Répéter la sous-zone pour les renvois à la ligne de l’adresse

• Adresse de courriel dans la sous-zone $m

371 Street no. 58 $a Service Road East $a F‐11/4 $b Islamabad $d 
Pakistan $m healthservices_cda@yahoo.com

Autres éléments
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Autres éléments

• Domaine d’activité de la collectivité (RDA 11.10). Utiliser un 
vocabulaire contrôlé si possible.

• MARC 372

372  Papeterie $2 rvm

372 Production de films 

ou Cinéma--Production et réalisation $2 rvm

372 Édition $2 rvm

372 Rock alternatif $2 rvmgf
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Autres éléments

• Historique d’une collectivité (RDA 11.11)

• MARC 678 1_

678 1_ On considère généralement que le Moulin d'Arches a été 
fondé en 1492. Il a par la suite été acheté et développé par 
différents propriétaires terriens. Au 15e siècle et par la suite, il 
fut inclus avec d’autres moulins dans les Papeteries 
d'Archettes et plus tard dans les Papeteries Arches et 
Archettes. En 1954, Arches fusionne avec trois autres 
moulins à papier (Johannot, Marais, and Rives) pour former 

Arjomari.



Autres éléments

• Identifiant de collectivité (RDA 11.12)

• MARC 016 – Numéro Canadiana

• MARC 024 – Autre identifiant normalisé

▪ Voir Guide des autorités de noms,

016 et 024

▪ Le moratoire du PCC ne s’applique 

pas dans Canadiana
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Construction du point d’accès 
autorisé (RDA 11.13)

1. Enregistrer le nom privilégié dans la sous-zone $a de la zone 
110 ou 111 

110 2_ Kurt Weill Foundation for Music

2. Faire les ajouts requis

• Noms n’indiquant pas une collectivité (RDA 11.13.1.1)

110 2 _ Johann Traeg (Firme)
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Construction du point d’accès 
autorisé (RDA 11.13)

3. Faire d’autres ajouts au besoin afin d’établir une 

distinction entre deux collectivités portant le même nom. 

Choisir le qualificatif en faisant preuve de jugement.

•   Lieu associé à la collectivité (RDA 11.13.1.3)

110 2_ Constitution Party (É.-U.)

•   Institution associée (RDA 11.13.1.4)

110 2_ National Portrait Gallery (Smithsonian Institution)
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Construction du point d’accès 
autorisé (RDA 11.13)

3. Faire d’autres ajouts au besoin afin d’établir une distinction 
entre deux collectivités portant le même nom. 

Choisir le qualificatif en faisant preuve de jugement.

• Date associée à la collectivité (RDA 11.13.1.5)

110 2_ Constitution Party (É.-U. : 1952‐1968)

• Type de juridiction (RDA 11.13.1.6)

151 __ Mayo (Irlande : Comté)

• Autre désignation (RDA 11.13.1.7)

111 2_ Coupe du monde (Soccer)
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Congrès

• Nom privilégié (RDA 11.2.2.5.4)

– Choisir la forme qui comprend le nom de

la collectivité

111 2_ FAO Technical Meeting on Coffee Production and Protection

– À moins qu’elle ne soit enregistrée de façon subordonnée -

RDA 11.2.2.14.6

110 2_ Hawaii Macadamia Nut Association. $b Annual Meeting

– Inclure le terme de fréquence s’il fait partie du nom
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Congrès

11.2.2.11. Omettre du nom d’un congrès, d’un colloque, d’une 

réunion, d’une exposition, d’une foire, d’un festival, 

etc. (y compris le nom d’un congrès, etc. traité 

comme une collectivité subordonnée, voir 

11.2.2.14.6), les indications sur son numéro d’ordre 

ou son ou ses années de convocation, etc.

Festival du son et de l'image

et non 12e Festival du son et de l'image
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Congrès
MARC :

Enregistrer les noms de réunions en 111 à moins qu’ils ne soient établis de façon 

subordonnée à une autre collectivité. Dans ce cas, utiliser la zone 110 ou 111 

comme il convient. Fournir le point d’accès autorisé de la collectivité supérieure 

dans la sous-zone $a et le nom privilégié du congrès subordonné dans la sous-

zone $b (pour la 110) ou $e (pour la 111).

111 2_ Annual Meeting on Oncogenes

110 2_ African Studies Association. $b Annual Meeting

111 2_ Conférence des Nations Unies sur la science et la technique  au service du développement $d (1979 : 
$c Vienne, Autriche). $e Réunion régionale préparatoire
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Congrès

Série de congrès (ÉP de BAC-BAnQ 11.13.1.8)

Catalogage de monographies : Créer une notice d’autorité pour 
chaque occurrence

• On peut créer des notices d’autorité séparées pour la série 
de congrès de même que pour les occurrences individuelles 
au sein de la série

• Faire les liens entre les noms antérieurs et ultérieurs du 
congrès dans les notices pour les séries, et non dans les 
notices pour les occurrences individuelles
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Congrès

111 2_  Pacific Rim Conference on Ceramic and Glass 
Technology

511 2_  $w r $i Successeur : $a International Meeting of Pacific 
Rim Ceramic Societies

667  Voir aussi les points d'accès connexes pour les 
occurrences individuelles de ce congrès, qui 
comprennent de l'information spécifique sur le numéro, la 
date ou le lieu du congrès individuel.
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Congrès

Occurrence isolée d’un congrès (RDA 11.13.1.8.1)

• Ajouter les éléments suivants au nom d’un congrès 
ponctuel, etc., s’ils sont applicables et s’ils peuvent être 
facilement établis. Les ajouter dans cet ordre :

‐‐ le numéro d’ordre du congrès, etc. (voir 11.6) en $n

‐‐ la date du congrès, etc. (voir 11.4.2) en $d

‐‐ l’emplacement du congrès, etc. (voir 11.3.2) en $c

• Enregistrement du numéro d’ordre (RDA 11.6.1)

le rédiger ainsi : 1er, 2e, 3e, etc.

accorder en genre et en nombre si nécessaire : 1re, 
1ers, 2es, etc.



Congrès
Occurrence isolée d’un congrès (RDA 11.13.1.8.1)

• S’il s’est tenu dans deux ou plusieurs lieux :

a)   Inclure le nom de chacun des lieux dans une sous-zone 

$c distincte; les séparer par un point-virgule

Symposium on Breeding and Machine Harvesting of Rubus and 

Ribes $d (1976 : $c East Malling, Angleterre; $c Dundee, Écosse)

b)  Inclure le nom du ou des lieux principalement associés au 

congrès, etc. (par exemple, une ville hôte) ou le nom du 

ou des lieux plus vastes où s’est tenu le congrès, etc.

Jeux olympiques d’hiver $n (21es : $d 2010 : $c Vancouver, C.-B.)

Tour de France (Course cycliste) $d (1970 : $c France; $c Belgique; 

$c Allemagne)
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Module 4 : Description des collectivités

Exercice :
Quels sont les points d’accès autorisés pour la série et 

les occurrences individuelles?

181st Semiannual General Conference of The Church of Jesus
Christ of Latter‐day Saints, 1-2 octobre 2011

Série

110 2_ Church of Jesus Christ of Latter‐day Saints. $b Semiannual General Conference

Occurrence individuelle

110 2_ Church of Jesus Christ of Latter‐day Saints. $b Semiannual General Conference
$n (181e : $d 2011)
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Exercice :
Quels sont les points d’accès autorisés pour la série et 

les occurrences individuelles?

Seventh Annual Global Conference on Pharmaceutical 
Microbiology, October 22‐23 2012 (tenue à Bethesda au Maryland)

Série

111 2_ Annual Global Conference on Pharmaceutical Microbiology

Occurrence individuelle

111 2_ Annual Global Conference on Pharmaceutical Microbiology $n (7e : $d 2012 : $c 
Bethesda, Mar.)
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Exercice :
Quels sont les points d’accès autorisés pour la série et 

les occurrences individuelles?

The 13th International Symposium on Online Journalism (tenu au 
Blanton Museum of Art)

Série

111 2_ International Symposium on Online Journalism

Occurrence individuelle

111 2_ International Symposium on Online Journalism $n (13e : $c Blanton Museum of 
Art)
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Exercice : Congrès
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Module 4 : Description des collectivités

Congrès
À retenir – important

• Quand créer des notices pour une série de  
congrès

• Inclure la fréquence lorsqu’elle fait partie du nom

• Ajouter le lieu sauf si l’institution fournit une 
meilleure indication (les deux éléments peuvent 
également être enregistrés)



Module 4 : Description des collectivités

Variantes de nom (RDA 11.2.3)

• Des variantes de nom peuvent se présenter pour les 
collectivités, comme pour les autres types de noms

• Enregistrer les variantes de nom :

- Utilisées par la collectivité

- Trouvées dans les sources de référence

- Résultant d’une translittération différente du 
nom
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Variantes de nom (RDA 11.2.3)
110 2_ Museo del Prado 

410 2_ Prado Museum

410 2_ Museo Nacional del Prado

410 2_ Museo Nacional de Pintura y Escultura (Espagne)

410 2_ Musée du Prado

410 2_ 프라도미술관

410 2_ P'ŭrado Misulgwan

410 2_ Национальный музей Прадо

410 2_ Nacionalʹnyj muzeij Prado

410 2_ Музей Прадо

410 2_ Muzej Prado

410 2_ 普拉多博物馆

410 2_ Puladuo bo wu guan

410 2_ Puladuo bowuguan
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Variantes de nom (RDA 11.2.3)

• Enregistrer les variantes de nom :

- Pour une forme directe du nom si le nom privilégié 
est enregistré comme une subdivision d’une 
collectivité supérieure ou associée.

110 2_ Smithsonian Institution. $b Center for

Folklife and Cultural Heritage

410 2_ Center for Folklife and Cultural Heritage

(Smithsonian Institution)
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Variantes de nom (RDA 11.2.3)

• Enregistrer les variantes de nom :

- Pour le nom sous la forme d’une subdivision d’une 
collectivité supérieure ou associée si le nom 
privilégié est enregistré sous une forme directe.

110 2_ National Portrait Gallery (Smithsonian

Institution)

410 2_ Smithsonian Institution. $b National Portrait

Gallery
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Variantes de nom (RDA 11.2.3)
• Les variantes de nom sont enregistrées dans une 

zone 410 ou 411 du MARC

110 2_ Nations unies

410 2_ ONU

410 2_ Naciones Unidas

410 2_ United Nations

410 2_ متحدمللسازمان

410 2_ Организация Объединённых Наций

etc.
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Variantes de nom (RDA 11.2.3)

Autres variantes de nom possibles :

• Nom développé

110 2_ Euratom

410 2_ European Atomic Energy Community

• Forme abrégée

110 2_ Communauté économique européenne
410 2_ CEE
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Variantes de nom (RDA 11.2.3)
Autres variantes de nom possibles :

• Symboles et nombres

110 2_ Third & Elm Press

410 2_ 3rd & Elm Press

410 2_ Third and Elm Press

• Formes raccourcies

110 2_  Betty Shaw & Associates 

410 2_ Shaw & Associates

410 2_ Betty Shaw and Associates

410 2_ Shaw and Associates (Jonesboro, Ark.)



Module 4 : Description des collectivités

Personnes en relation (RDA 30)

• Les personnes en relation sont enregistrées dans les

zones 500. Si possible, inclure un indicateur de relation 

dans la sous-zone $i (provenant de la liste de l’Annexe 
K de RDA ), avec $w r.

110 2_ Miles Davis Quintet

500 1_ $w r $i Fondateur : $a Davis, Miles
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Familles en relation (RDA 31)

• Les familles en relation sont également enregistrées 
dans les zones 500. Si possible, inclure un indicateur de 
relation dans la sous-zone $i (provenant de la liste de 
l’Annexe K de RDA ), avec $w r.

110 2_ San Francisco Coffee Company

500 3_ $w r $i Famille fondatrice : $a Larizadeh (Famille)

100 3_ Larizadeh (Famille)

510 2_ $w r $i Collectivité fondée d’une famille : $a San Francisco 
Coffee Company
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Collectivités en relation (RDA 32)

• Les collectivités en relation sont enregistrées dans les 
zones 510. Si possible, inclure un indicateur de relation 
dans la sous-zone $i (provenant de la liste de l’Annexe K 
de RDA ), avec $w r.

110 2_ Verizon

510 2_ $w r $i Composante de fusion : $a Bell Atlantic Corporation 

510 2_ $w r $i Composante de fusion : $a GTE Corporation



Situations particulières : LC-PCC PS 32.1.1.3
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• Reprise des noms antérieurs

– Traiter chaque instance du nom comme une collectivité distincte, sauf pour  

ces exceptions :

• Type de collectivité susceptible de faire l'objet de fréquents changements de nom

• Noms de lieux   

Saint-Pétersbourg (Russie) > Petrograd (Russie) > Leningrad (Russie) > Saint-

Pétersbourg (Russie)

• Des collectivités à l'histoire complexe et incertaine

• Noms antérieurs peu susceptibles de faire l’objet de 

relations
– Il est permis de ne pas créer de notices d'autorité séparées pour les noms 

antérieurs qui ne seront probablement jamais nécessaires comme points 

d'accès dans les notices bibliographiques
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008 180517n|fazvnnaabn |a ana

040 CaOONL $b fre $e rda $c CaOONL

046 $q 2008 $2 edtf

110 2 4-72 (Services postaux : Colombie)

370 $c Colombie $2 lacnaf

372 Postes $2 rvm

377 spa

410 1 Colombie. $b 4-72

670 El correo en Colombia, 2013$ : $b tome I, logo sur la 

couverture (4 72) tome II page 48 (4-72; Servicios

Postales Nacionales [aucun point d’accès trouvé dans 

OCLC] remplace Adpostal [aucun point d’accès trouvé 

dans OCLC] en 2006 et assume les fonctions du service 

de postes officiel; devient connu sous l’appellation 4-72 en 

2008) tome II, page 51 (4-72 est la compagnie officielle 

des services postaux gouvernementaux)
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Parcs, forêts, etc., désignés par les 
gouvernements 

Demander au RVM de créer la vedette pour une entité géographique 
utilisée comme sujet et codée 151, habituellement avec un qualificatif 
géographique

Établir les points d’accès autorisés nécessaires pour la collectivité (c.-à-
d. l’entité administrative) comme créatrice ou contributrice avec le 
qualificatif (Agence : [Nom du gouv.]). Employer la zone MARC 110

S'applique aux parcs, forêts, etc. canadiens et étrangers

http://www.loc.gov/catdir/cpso/parks2.html
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Vedette de 
nom

Vedette-
matière



Exercice

• Complétez les notices d’autorité pour ces collectivités :

Butler Institute of American Art

Facultad de Medicina of Universidad Autónoma de San Luis 
Potosí

Third International Workshop on Nude Mice
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À retenir - important

• Se rappeler quand on doit ajouter des éléments au nom

• Lorsque le nom change, établir les formes antérieure et 
ultérieure

• Bien faire la distinction entre les variantes de forme du 
nom et les changements de nom


